


“Blessed are those who are persecuted because 
of righteousness, for theirs is the kingdom of 
heaven.” Matthew [5:10 NIV]

義のために迫害されている者は幸いです。天の
御国はその人たちのものだからです。
[マタイの福音書 5:10]



“But he said to me, “My grace is sufficient for 
you, for my power is made perfect in weakness.” 
Therefore I will boast all the more gladly about 
my weaknesses, so that Christ’s power may 
rest on me. That is why, for Christ’s sake, I 
delight in weaknesses, in insults, in hardships, in 
persecutions, in difficulties. For when I am weak, 
then I am strong.” 
[2 Corinthians 12:9-10 NIV]



しかし主は、「わたしの恵みはあなたに十分であ
る。わたしの力は弱さのうちに完全に現れるから
である」と言われました。ですから私は、キリスト
の力が私をおおうために、むしろ大いに喜んで自
分の弱さを誇りましょう。
ですから私は、キリストのゆえに、弱さ、侮辱、苦
悩、迫害、困難を喜んでいます。というのは、私
が弱いときにこそ、私は強いからです。
[コリント人への手紙 第二 12:9,10]



“I am not sorry that I sent that severe letter to 
you, though I was sorry at first, for I know it was 
painful to you for a little while. Now I am glad I 
sent it, not because it hurt you, but because the 
pain caused you to repent and change your ways. 
It was the kind of sorrow God wants his people 
to have, so you were not harmed by us in any 
way.”
[2 Corinthians 7:8-9 NLT]



あの手紙によってあなたがたを悲しませたとしても、
私は後悔していません。あの手紙が一時的にでも、
あなたがたを悲しませたことを知っています。それ
で後悔したとしても、今は喜んでいます。あなたが
たが悲しんだからではなく、悲しんで悔い改めたか
らです。あなたがたは神のみこころに添って悲しん
だので、私たちから何の害も受けなかったのです。
[コリント人への手紙 第二 7:8,9]



“We are confident that as you share in our sufferings, 
you will also share in the comfort God gives us. We 
think you ought to know, dear brothers and sisters, 
about the trouble we went through in the province of 
Asia. We were crushed and overwhelmed beyond our 
ability to endure, and we thought we would never live 
through it. In fact, we expected to die. But as a result, 
we stopped relying on ourselves and learned to rely 
only on God, who raises the dead.”
[2 Corinthians 1:7-9 NLT]



私たちがあなたがたについて抱いている望みは
揺るぎません。なぜなら、あなたがたが私たちと
苦しみをともにしているように、慰めもともにして
いることを、私たちは知っているからです。兄弟た
ち。アジアで起こった私たちの苦難について、あ
なたがたに知らずにいてほしくありません。

[コリント人への手紙 第二 1:7-9]      1/2



私たちは、非常に激しい、耐えられないほどの圧
迫を受け、生きる望みさえ失うほどでした。実際、
私たちは死刑の宣告を受けた思いでした。それ
は、私たちが自分自身に頼らず、死者をよみがえ
らせてくださる神に頼る者となるためだったので
す。[コリント人への手紙 第二 1:7-9]

[コリント人への手紙 第二 1:7-9]      2/2



“He comforts us in all our troubles so that we 
can comfort others. When they are troubled, we 
will be able to give them the same comfort God 
has given us.” [2 Corinthians 1:4 NLT]
神は、どのような苦しみのときにも、私たちを慰め
てくださいます。それで私たちも、自分たちが神か
ら受ける慰めによって、あらゆる苦しみの中にある
人たちを慰めることができます。
[コリント人への手紙 第二 1:4]



“Therefore, go and make disciples of all the 
nations, baptizing them in the name of the Father 
and the Son and the Holy Spirit.” 
[Matthew 28:19 NLT]

ですから、あなたがたは行って、あらゆる国の人々
を弟子としなさい。父、子、聖霊の名において彼ら
にバプテスマを授け、
[マタイの福音書 28:19]



“Blessed are the poor in spirit, for theirs is 
the kingdom of heaven. Blessed are those 
who mourn, for they will be comforted. 
Blessed are the meek, for they will inherit 
the earth. Blessed are those who hunger and 
thirst for righteousness, for they will be filled. 
Blessed are the merciful, for they will be 
shown mercy. 

[Matthew 5:3-10]     1/2



Blessed are the pure in heart, for they will 
see God. Blessed are the peacemakers, for 
they will be called children of God. Blessed 
are those who are persecuted because of 
righteousness, for theirs is the kingdom of 
heaven.” 

[Matthew 5:3-10 NIV]
[Matthew 5:3-10]     2/2



「心の貧しい者は幸いです。天の御国はその人た
ちのものだからです。悲しむ者は幸いです。その
人たちは慰められるからです。柔和な者は幸いで
す。その人たちは地を受け継ぐからです。義に飢
え渇く者は幸いです。その人たちは満ち足りるか
らです。あわれみ深い者は幸いです。その人たち
はあわれみを受けるからです。

[マタイの福音書 5:3-10]     1/2



心のきよい者は幸いです。その人たちは神を見る
からです。平和をつくる者は幸いです。その人た
ちは神の子どもと呼ばれるからです。義のために
迫害されている者は幸いです。天の御国はその
人たちのものだからです。

[マタイの福音書 5:3-10]

[マタイの福音書 5:3-10]     2/2



AMAZON.co.jpで
購入可能です



You can purchase from 
amazon.co.jp 
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